
Из трагической трилогии Эсхила о Прометее («Про­метей прикованный», «Про­метей освобожденный»,«Прометей-опіеносец») до пас дошла только первая драма. Картины прими­рения Прометея с Зевсом и прославле­ния Прометея пропали. Поэтому в стандартной постановке «Прометея прикованного» (а в Греции эта драма— такая же часть массовой классики, как у нас «Евгений Онегин» даже не Пушкина, а Чайковского) отношения главного героя и публики злемептар- пы и знакомы нам по фильмам о войне или революции: «наш» в руках «врагов» (Зевса и его прислужников - Власти и Гермеса) не поддается ни уговорам коллаборационистов (Океана и Океа­нии), ни пыткам и не выдает тайну. Две утраченные части трилогии заменяют­ся сочувствием публики к тому, кто ко­гда-то за нее пострадал. Как и в случае с песней «Орленок», сочувствие это ок­рашено сентиментальностью и само­довольством.В спекгакяе театра «А тте» (режиссер ТЕодор ТЬрзопуЖ} уже первый диалог— между Властью и ІЬфсстам отвадит зрителю иную роль. ІСфест не хочет приковывать Прометея к скале, Власть еп> понукает4, они говорят, глядя в зал, а не друг на друга — и гак же, в зал, будут смотреть все персонажа Обращенные в зал взгляды обычно туманные, невидя­щие или, что то же самое, видящие ка- кую-го даль -  мы встречаем в театре ча­сто, по здесь они означают что-то иное— не «одиночество», не «возвышен­ность», не «странность». Дело оказывает­ся не в психологии, а в пространстве. |  Зрительный зал служит проводящей сре- В дой, по которой идут голоса и взгляды |  іероев, обращенные нс к зритель >, а друг |  кдругу Изошугое пространство прара- £ щает траектории взглядов и голосов из прямых в дуги. Собственно, пространст­во, его характер, метрика и сеть главный предмет спектакля.Это пространство власти Зевса — он казнит Прометея и Ио, ему нехотя под­чиняются ІЬфест и Океан, его волю ис­полняют Власть и Гермес. Самого Зевса, естественно, на сцене нет; но его власть не исходит из какой-то внесценической '[•очки, а определяет мускульный и фи­зиологический ритм персонажей, как своего рода тяготение Все они движутся страшно медленно, как если бы дело происходило действительно на Юпите­ре. Пока говорят Власт ь и Гефест, с аван­сцены в глубь сцены перекатывается Океанида (представляющая весь хор
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вместе с корифеем), но перекатывается со скоростью не водной волны, а песча­ной, со скоростью бархана.Плавігость, замедленность, рі ітмич- иостъ рабства, то есть власти, взошед­шей внутрь, отсутствуют только у Про­метея (Димас Тасос). Только в нем власть расслоилась на внешнюю, казня­щую его силу и то, что мы называем страданием. Само страдание, то есть виугрсиняя опраниченность от власти, и есть то новое, что случилось с Проме­теем. Только финальное землетрясение проходит но нему такими же разряда­ми, как и по остальным.Дистанция между реальными акте­

рами и мифическими персонажами преодолевается колоссальным физи­ческим напряжением; в рамках «уже земного» тяготения изображать «юпи­терианское» — тяжелая работа. Но пе­ред нами вовсе не театр, мечтающий стать ритуалом - сильно ли действую­щим из зрителя или, наоборот, до того хрупким, что зрителя к себе и не пус­кающим; то есть нс театр, презираю­щий рыхлого, мешковатого современ­ного человека. Скорее, эта самая меш­коватость, отсутствующая па сцене и присугствующая в зале, и оказывается признаком свободы, признаком того, что гравитация упала.

Весь спектакль, длящийся чуть больше часа, по виртуозности, просто­те средств и наглядности похож па представление какого-то метафизиче­ского цирка, акробатов пли дресси­ровщиков. Зритель — часть того само­го пространства, по которому ходит акробат и куда он может' упасть, по ко­торому ходит зверь и куда он может вырваться, будучи такой частью, он ре­агирует' не сопереживанием, нс сочув­ствием, а восторгом и надеждой на прочность дистанции между собой и сценой.Григорий дашевский


